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There is nothing in the three worlds, O Partha, that has to be done by Me, nor is there
anything unattained that should be attained by Me; yet, | engage Myself in action.
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For, should | not ever engage Myself in action, without relaxation, men would in every
way follow My Path, O son of Pritha.
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These worlds would perish if | did not perform action; | would be the author of
confusion of ‘castes’, and would destroy these beings.
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As the ‘ignorant’ men act from attachment to action, O Bharata, so should the ‘wise’
men act without attachment, wishing the welfare of the world.
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Let no wise man unsettle the minds of ignorant people, who are attached to action; he
should engage them all in actions, himself fulfilling them with devotion.
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All actions are performed, in all cases, merely by the Qualities-in-Nature (GUNAS). He
whose mind is deluded by egoism, thinks “I am the doer”.
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But he — who knows the Truth, O mighty-armed, about the divisions of the qualities
and (their) functions, and he who knows that GUNAS-as-senses move amidst
GUNAS-as-objects, is not attached.
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Those deluded by the qualities of nature, (GUNAS), are attached to the functions of
the qualities. The man-of-Perfect-Knowledge should not unsettle the foolish’, who are
of imperfect knowledge.
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Renouncing all actions in Me, with the mind centered on the Self, free from hope and
egoism (ownership), free from (mental) fever, (you) do fight!
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Those men who constantly practice this teaching of Mine, full of faith and without
caviling, they too are freed from actions.
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But those who carp at My teaching and do not practice it, deluded in all knowledge,
and devoid of discrimination, know them to be doomed to destruction.
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Even a wise man acts in accordance with his own nature; beings will follow their own
nature; what can restraint do?
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Attachment and aversion for the objects of the senses abide in the senses; let none
come under their sway; for they are his foes.
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Better is one’s own ‘duty’, though devoid of merit, than the ‘duty’ of another well
discharged. Better is death in one’s own ‘duty’; the ‘duty’ of another is fraught with fear
(is productive of positive danger).
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Arjuna Said:

But, impelled by what does man commit sin, though against his wishes, O Varshneya,
constrained, as it were, by force?
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The Blessed Lord said:

It is desire, it is anger born of the ‘active’, all-devouring, all-sinful; know this as the foe
here (in this world).
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As fire is enveloped by smoke, as a mirror by dust, as an embryo by the womb, so this
(wisdom) is enveloped by that (desire or anger).
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Enveloped, O son of Kunti, is ‘wisdom’ by this constant enemy of the wise in the form
of ‘desire’, which is difficult to appease.
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The senses, the mind, and the intellect are said to be its seat; through these, it
deludes the embodied, by veiling his wisdom.
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Therefore, O best of the Bharatas, controlling first the senses, kill this sinful thing, the
destroyer of knowledge and wisdom.
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They say that the senses are superior (to the body); superior to the senses is the
mind, superior to the mind is the intellect; one who is even superior to the intellect is
He, (the Atman).
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HHEY gUHqH 1l 3-93 1l ka-ma-ra-parh du-ra-sa-dam |13-431|

Thus, knowing Him, who is superior to intellect, and restraining the self by the Self,
slay you, O mighty-armed, the enemy in the form of ‘desire’, no doubt, hard indeed to
conquer.
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Abandoning all DHARMAS (of the body, mind, and intellect), take refuge in ME alone; |
will liberate thee from all sins; grieve not.




